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YTOPCBKI COJTAATCBKI ITICHI
MEPIOAY IIEPIIOI CBITOBOI BIMHU
ITPO BOI 3 POCIMICBKMMI BOPOTAMMU

Amnoranisa / Abstract

Tpapuuiitzi micHi BOEHHOTO Yacy COMAATiB Ta peKpyTiB Habymm 0cobmu-
BOI IOIY/SIPHOCTI B 4ac 36poitHoi arpecii pocii mpotn Ykpaiuu. B yrop-
CbKOMY HapOJHOIIICEHHOMY IPOCTOpi BifjlaBHa (YHKLIOHYIOTb HapORHi
COJIJIATChKI ITiCHI, Y AKMX BOPOTOM-HAIIQJJHUKOM YTOPLIB € POCiiiCbKa ap-
Mis. BoHM YacTo NOTPanIATh JO MpOrpaM CyYacHMX HApPOJHUX IyPTiB i
BukoHaBLiB. 11i micHi Bxe ¢ikcyBammcs y ¢ponbkaopi aHTUrabcOyp3pKOro
pyxy mig nposogoM Jlaitoma KomryTta 1848-1849 pokis, Ta iX, BoueBUAb,
6araro i ceper TBopiB 1po Ilepiuy cBiTOBY BiitHY, 30KpeMa IO MOAII Ha Te-
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putopii cydacnoi Ionpmii i Tannynnan. 3 moyarkom Ilepmoi cBiToBoi BiltHI
lanu4umHa MalKe Bifipasy cTaza TeaTpOM BOEHHMX Jill: TYyT HEOJHOPa30BO
IIPOXOAUB (GPOHT, TPUBA/IM BAXKI, TEPEMIHHOTO YCIIiXy 60i MiX pocistHaMu
i1 aBCTPO-YTOPCHKOIO apMi€l0, TMHY/IN COTHI TUCAY COMIAT.

MeTo10 Haloro AOCIiIPKEHHA € aHa/li3 CONIATChKIX MiCeHb aHTUPOCIII-
CBKOTO CIPAMYBaHHA 4YaciB Ilepinoi cBiTOBOI BiliHM, PO3ITIAL IX OCHOBHMX
TUIIB, TeMaTUKU, MOTUBIB, BapiaHTiB Tomo. Tak, BMOKpeM/II0I0Tb TBOPU
PO peKpyTChKMil Habip, MOXORM Ta MYIITPY, COMAATCHKI IUTadvi, mepebir
BilfHU, TiCHI ITpo MMp Ta iH. Y CTaTTi pO3IIAHYTO 36MPaHHS it JOCTI/KeH-
Hi TIiCeHb, BHECOK BifoMux (onbKIOpUCTIB Y ikcarjifo IXHIX TEKCTiB Ta
MeJIOfilL, a TAKOX TOfIaHO TOCUIaHHA Ha IIPOCTyXOBYyBaHH:A 3BYKO3aIUCiB
3 OHJIAlIH-apXiBy. 3’ICOBaHO NUTaHH: ITOXO/PKEHH, IIepepoOKy Ta aKTya-
nisarii TeKkCTiB, Mpo6meMy icTopu3My ToIo. ABTOPKa iMOCTPYE 3TafiyBany
TeMaTUKY Ha IPUK/IaJi Ki/IbKOX HallTUIIOBIIIMX TEKCTIB, AKi HaliBMpasHille
3MaJIbOBYIOTh €MOIIii Ta J[yMKM CONJATiB, KOTPi BifilaBann CBO€ XNUTTA 3a
cBobony kpainu. 1]i TBopM He uIlle YTBOPIOIOTh CBOEPIFHMIT MICT MDK MM-
HY/IMM i CbOTOJIEHHAM, a /i BKa3yIOTbh Ha CIIi/IbHi IIEPUIIETIL JOJIi yTOPChKOrO
Ta YKPaIHChKOTO HAPOJiB, AKi CTAIOTh Ha 3aXMCT BiTunsHu nepey 3arpo3omn
POCiiICbKOTO 3aBOIOBaHHA.

KmrouoBi cnoBa: conparceki micHi, YropiyHa, pociiicbKuit BOpor, 361-
PpaHHA, TOCTiIKEeHH A, TEMaTUKa.

Traditional wartime songs of soldiers and recruits have become especially
popular during Russia’s nowaday armed aggression against Ukraine. In the
Hungarian folk-song space, there have been functioning long-running folk
soldier songs, in which the Russian army attacks Hungarians. Those songs
are often included in the programmes of modern folk bands and performers.
They were already found in the folklore of the anti-Habsburg movement led
by Lajos Kossuth in 1848-1849, however, there are obviously also a lot of
them among the works on the First World War, in particular about events
on the territory of modern Poland and Halychyna. With the beginning of
World War I, Halychyna almost immediately became a theatre of military
operations, the front line repeatedly went through it, heavy battles of varying
success between the Russians and the Austro-Hungarian army continued
there, and hundreds of thousands of soldiers died.

The purpose of our research is analysing the WWI-period soldiers’ songs
of anti-Russian orientation and considering their main types, themes, motifs,
variants, etc. So, works about recruitment, marches and drills, soldiers’
lamentations, the course of the war, songs on peace, etc. are distinguished.
The article examines collecting and researching the songs, a contribution of
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famous folklorists to the recording of their texts and melodies, as well as a
link to listen to sound recordings from the online archive. It also provides a
link to listening to sound recordings from the online archive. The authoress
clarifies the issue of origin, rehash and actualization of texts, problems of
historicism, etc. She also exemplifies the mentioned themes with several
most typical texts that most vividly depict the emotions and thoughts of
soldiers who gave their lives for the freedom of the country. These works not
only form a kind of bridge between the past and the present but also indicate
the common vicissitudes of fates of Hungarians and Ukrainians, who stand
up to defending the Fatherland in the face of Russian conquest.

Keywords: soldiers’ songs, Hungary, Russian enemy, collection, research,
subject matter.

Bcrynna yactuna. 36poitHnit Harag pocii Ha Ykpainy, Tpariu-
Hi opii BiViHY, 110 HECYTb i3 COO0I0 COTHI THCAY XKepPTB, IpUBEpP-
Hy/IM iHTepec CBiTOBOI IPOMaZIChKOCTI /10 BiiICBKOBOI TEMAaTUKM,
30KpeMa IIiCEHHOI, IpUBEIN 4O aKTyaji3alil JaBHIX, Tpaguii-
HIX i CTBOPEHHA HOBUX, IaTPIOTMYHMX Ta iHIINX TBOPiB. B yrop-
CbKOMY HapOJIHOIIICEHHOMY IPOCTOpi BifjfaBHa QYHKIIIOHYIOTH
TPaJMLiiiHI COMJATChKi IIiCHi, Yy AKUX BOPOTrOM-HallaJHUKOM
YTOpLiB € pociiicbKa apMid. BOHM 4acTo mOTpaIIATh [0 IPO-
IpaM Cy4aCHMX HAPOJHMX I'yPTiB i OKpeMux BMKOHaBLiB. I1i micHi
BXe QyHKIioHyBau y ¢ponpkiopi anturabcoypabkoro pyxy Jla-
oma Komryra 1848-1849 pokis ! Ta ix, BO4eBUb, OaraTo i ceperq,
TBOpiB npo Ilepury cBitoBy BiftHy. Lli micHi mop’A3aHi 3 mofiaMu
Ha Teputopii cydacHoi Ilonpmi i1 Tannymnam B YKpaiHi. Yropcbki
CONIAT Ha TOTOYacHOMY cxifHoMy pponTi [lepuroi cBiTOBOI cIti-
Bay: «Komm 4 iimmos Ha [anmunny, TO 11 jepeBa maakamm». K Bi-
nomo, lannnbka nposinLia B 1772 poni cTasa YaCTUHOK iMIlepil
Ta6c6ypris i o posnagy ABcTpo-Yropcbkoi MoHapxii 1918 poky
HaJIeXXaja 1o 11 aBCTPiiCbKOI YacTMHY Ta MeXYBaja 3 Hailbinb-
M BOPOToM immepii — pociero. 3 mouatkom Ilepmoi cBiToBoOi
BiviHM Janu4mHa MavpKe Bifpasdy cTaja TeaTpoOM BOEHHUX Jiif,
TYT HEOZHOPa30BO IPOXoauB (GPOHT. Y mepuli MicALi BiitHu po-
cificbka apwmisa 3arHaAna lanumuuny, HaBiTh KapnaTu He Mornnm ix
IOBHICTIO 3ynMHUTHU. POCIIChKi HACTynM 0O3Ha4asu, 10 BiIBOIO-
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BaHHA NPOBIHIII BYMMaraao aBCTPifiICbKO-YTOPChbKMX KOHTpPHAcC-
TyniB. 3umor 1914/1915 pokisB TpuBanM BaXKKi, 3 IepeMiHHUM
ycmixoM, 6uTBY, a B TpaBHi 1915-r0 TepuTopiro 3a ;OIIOMOTOI0
HIMIIiB 3aJiHAJIa ABCTPO-YIOPChKa apMisd; YIIPOJOBXK 31TKHEHD 110
06uzIBi CTOpOHM QPOHTY TMHY/IN COTHI THCSAY conpar. [oxi 3Hait-
TU B YTOPIUMHI POJVHY, B AKiil XTOCh He 3aruHyB y [lepuiit cBi-
TOBII BiiHi, i mic/a 1915 poky O KOXKHOTO 3i0paHHS HapOLHUX
IiCeHb MOTPAIN/IO IIPMHAIMHI KiZlbKa TBOPIB i3 IIMX YaciB.

MerTo10 i 3aBJAaHHAM PO3BiJJKU € aHAJIi3 CONAATChKUX ITiCEHb
aHTHMPOCIVICBKOTO CIIpsAIMYBaHHA 4aciB Ilepmiol cBiToBOI BiliHM,
po3rnAj IX OCHOBHMX TUIIB, TeMaTUKM, MOTUBIB, BapiaHTiB,
a TaKOX JKepesl IX IOXO[PKEHHs Ta MOLIVpPEHHs, a lie — 30u-
paHHA 71 OCIi>KeHH A, MUTaHHA IlepepoOOoK Ta akTyasisanii, ic-
TOPU3MY TOLO. AKTYa/IbHIiCTh POOOTH IIOB’s13aHA 3 IIOCUJICHOIO
yBarow jo npobieM cy4acHOi pOCiiiChbKO-yKpaiHCBKOI BiiiHU,
1110 BI/IMBAE Ha JOJII0 BCbOIO KOHTMHEHTY M HaBiTh CBiTY, po3-
Iy IUTaHb BiViHM i MUDPY B TpafiMLiiiHiN ITiICEHHIN KynbTypi,
TOIIOCU SIKOI aKTYya/li3yIOThCA B Hallll IHI B MaCOBIiil Ky/IbTypi €B-
pOIENChKUX KPAlH.

36upaHH i gocmimKkeHHa MaTepianiB. B YropmuHi Bxe B
1915 poui Ha 6araTbox ¢opyMax IOPYUIYBaIM NMUTAHHA Biil-
CHKOBMX HapPOJSHUX TPAJUILIiiL, @ TAKOXX 30MpaHHS IIOB’I3aHUX 3
BilfHOIO JPYKOBAHMX i YCHUX J[KepeI % MOp:A[, i3 UMM y Jac Biil-
HYI ONIPUSABHUIN pi3HOMaHITHI 306ipHuKM mmicens. [Tepiia 36ip-
Ka, 110 3’ ABMJIACS Y BUITIAJ KHUTH, — «BilicbKoBa KHNUTA ITicCeHb»
(Hdborts nétdskényv), nin pen. Vlenbo I'vompbopi (Bymanermr,
1916), 3a Hero — «I’aTmecAT BiICBKOBMX CONJATCHKUX IiCEHb
3 Hotamu» (Otven hdboriis katonandta hangjegyekkel), 3i6pas
®. Kakam (Cekcapp, 1917). Haitnosnimty 36ipky V. ['bombo-
pi BuzpaB y 1918 poui nig HazBowo «ConpaTchki MicHI Benukoi
BiitHM» (A nagy hdboru katonandtdi) (Happbeuxepek, 1918).
ITip gac Ilepuroi cBiTOBOI BijiHM 30MpaHHA Bifj caMOro moyvar-
Ky Majio Jep>KaBHY IiATPUMKY, 30KpeMa, 1100 KOOpAMHYBa-
10 MiHicTepCTBO peirifiHuX Ta 3araJiIbHOOCBITHIX CIIPaB, a Ta-
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KO>XX KOpO/iBcbke yropcbke MiHicTepcTBO 060pOHY BiTUM3HIN.
Hagitp Bifomi yropcoki kommosutopu i ¢onapknopuctu 305-
taH Kopaii ta berma baprok npuegnanuca go uiei akuii. Kopgan
3amucaB 3arajoM 242 IicHi B 4OTMPbOX KasdapMax Bif conpa-
TiB, IPU3BAHMX [0 apMmil 3 Maike 38 pisHuX Micuesocren. Bin-
Tak bapTok 3adikcyBaB y 4oTMpPBOX KazapMax 235 yropcbKux,
36 cMOBaLbKUX IiCeHb Ta 53 pyMyHCbKMX. 3i6paHHA CONAaT-
cpkux niceHb Kopas i bapToka € 3aramom HabaraTo 6i/pmuMm,
aJ)Ke BOHM 3alIMCyBa/Iy TBOPU He JIMLIE B CONMAT — Y Ti 9acu ix
criBaB koxkeH. Ha >kasnb, miAroToBIEeHNI 1O APYKY 30ipHUK Ye-
pe3 IeperoHy aBCTPifiCbKMUX BiTOMCTB He 3’ IBUBCS, i PyKOIINC
Oyno BrpadyeHo. berma baprok B onpusaBHeHit 1918 poky kHu-
3i nig HasBow «Menopii yropcbkux conpgarcbkux micenb» (Die
Melodien der madjarischen Soldatenlieder), a 1924 poxy mip
Ha3BOIO «YTopcbKa HapopHa IicHA» (A magyar népdal) cucre-
MaTU3yBaB HapPOJHI IIiCHI i1 BUABMB, 1110 BOALbKI IicHi ITepmiol
CBiTOBOI BiJIHM HaJIeXXaTh [JO TaK 3BAHOTO HOBOT'O CTUJIIO yIOp-
CbKUX IIiceHb. 3ayBaXXMO, L0 AK KOMIIO3UTOpP, BiH 3BepTaB-
Csl TAKOXK 10 0OpOOKM HAapOJHUX PEKPYTCHKUX IiCeHb, yrop-
CbKMX 1 cmoBaubkux. «O6’eHaBIIN TPYIy IiceHb, 3i6paHuX
HUM B palioHi 3oitoma, — nucaB I. HecTbeB, - baprok cTBO-
PUB HEBEIMYKY IIOBICTb IPO >Kaii, Hajil 1 Mpil CJIOBALIbKOIO
conpara, AKOrO CUJIOMIIb )XEHYTb B “JlalieKy POCIJiCbKY 3eM-
107, e JaBHO BXKe JIeXKaTh KiCTKM 1oro sarn6nux pigis. ITicHi
pO3IOBifjaloTh PO BiilHY, AK PO KpUBaBY 6ify, 1o 3acTynuna
COHIIe Hafl cnoBalbKUM cemoM. CyMHO IPOLIAETbCA CONMAAT 3
KOXAHOI0 JIiBYMHOIO B IepefuyTTi 3armbesni Ha ayxuHi. barato
YOro B IVX IiCHAX 6e3MmocepeHbO NePeryKyeTbCA 3 TPaANIIii-
HUMH CXiJHOC/IOB IHCBKMMIU IiCHAMY IIPO CMEPTh BOIHA B Uy-
Xiit ctopoHi. JIuie B 3aK/II0YHII “MoTOfebKiil”~ micHi HacTpiit
rops i 6e3Hafil 3MiHIOETHCS HaJIi€I0 HA IaC/IMBe TOBEPHEHHS.
Y BCbOMY LMKIIi HeMa€ >KOLHOTO HAaTAKY Ha ypa-NaTpioTMYHI
MOTVIBY, BeIbMU XapaKTepHi mia odinifiHoro Mucrenrsa Bo-
€HHUX JIiT» [2, c. 195].
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Y 2014 poui Axom bepenki, HallKOMIIETEHTHIIINI JOCTiAHUK
I/IACTa HOBOTO CTUJ/II0 YTOPChKMX HAPOJHMX IIiCEHb, PO3ITIAHYB-
M 6arato COTeHb BapiaHTIB MOl Ta MiCeHb, IOBIB, 10 TBO-
pu Ilepmoi cBiToBOi BiifHU (32 BMHATKOM YOTMPHOX JJaBHIIIOTO
TUITY Me/Ofili) MO>KHA 3apaxyBaTyl IO ABOX IIiCEHHUX TUIIB, SKi
BUHMK/IY, O4eBUAHO, micna 1870 poky. OnHy rpymy, mo ii bap-
TOK BUOKpeMUB AK «KaTeropia C», bepenki HasuBae MenopiaMm
«PaHHbOrO HOBOro CTWIO». LI Menozil mosHaveHi e pucaMu
INABHbOYTOPCHKMX IIiCEHDb i BOZHOYAC PUTMIYHO THYYKMMM ITYHK-
TUpHUMM puTMaMIL. 1]boro pony put™m 3 ABMBCA B YyTOPCHKiil My-
3uui B 1870-X pokax i posnoscopuscs B 1880-1890-x, uporo pasy
BXe€ 3 MeNOfisiIMI HOBOTO CTU/IIO. [I0 OCTaHHIX HanexaTh 28 THu-
I1iB MEJIOZiN, 110 BUHMKIIY Ki/JIbKa IeCATUPIY UM KiZIbKa POKIB Ile-
pen Mo4YaTKOM BiViHM, 1 55 TUIIiB, 110 CTBOPEHO IIifi Yac BiliHM.
[TepenBo€HnHi OpUTiHAMbHI TEKCTY LVIX TUIIIB MENIOAIN Y POKM Bili-
HJ TIepepo0/IeHO M 0 HUX OETHAIVCS III/TKOBUTO HOBi TEKCTU
(4acTo 3a JONOMOroOI0 IepepoOKM aBHIX COMIATCHKUX ITiCEHb).
o 55 TuniB Mesnofiii, 0 IMOCTAaNIN BIPOJOBX YOTUPbOX POKiB
BillHM, Ha/IKUTh Hailb1/Ib1IIe MeTIOfili i BapiaHTiB TEKCTiB, KOXKEH
3i cmoBamMu Ipo BiiiHY. «BiliHa ocAria YropiuHyu B TOM MOMEHT,
KON 1€/l HOBUI CTWJ/Ib HAapOMHOI MY3MKM, 1O IOIIVMPIOBABCA 3
HeCTPMMHOIO €Hepri€lo, OCAT po3KBiTy. Toxx My He MOBMHHI -
BYBATICH, KON 3HAMZEMO HalKpalli 3pasKy CTUIIO cepef Biii-
CHKOBUIX COJIIATCbKUX ITiceHb» [3, p. 208].

Xoua nepeBakHa OibLIICTD MeTOAiN Y pO3ITIIHY TUX HAMM ITiC-
HAX, K JIOBEIEHO, BUHMK/IA Ha MOo4YaTKy XX CT., TEKCTU TBOPIB y
6araThoXx BUIIA[KaX € mepepobkamu Oinbll paHHIX (Hacammepen
1848, 1866 Ta 1878 pp.) BiitCbKOBUX ITiCeHb, iHOMI TIOOOBHUX, He-
BUIBHMIIBKMX Ta IiCeHb O1yKaduiB. Y 3arajbHOBiJOMMX MiCHIX
npo Ilepmy cBiTOBY MOXXHa IPOCTEXUTY THYYKY aKTyasli3aliio
MICIsA, Yacy, HasB, 3aMiHy BIKOBUX IPYII Ta KiJIbKOCTi 3aroHiB,
YBEleHHA Y TEKCT T'ycapiB, MiXOTMHIIB, CTPi/IbLIiB, Ky/IeMETHHUKIB,
IIPUKOPIAOHHVKIB Ta iHIMX 6010BYX MBi3iit. Y MicHAX, 1o mepe-
OyBaTh y OKYCi HAIIOTO JOCTII>KeHHs, K Miclje OMTBU 3rajia-
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Ho [anmunny, T06TO «PyCh», aje Ko THMX caMMX ITiCeHb 3a/Ty4alOTh
Ha3BU MicIjeBOCTell iHIMX BemKux 6uTs (Hargacrinte JJo6eppo,
Itanis, bocwis, Cepb6is ta iH.). [leTanpHuit c1oBeCHO-(OIBKIOP-
HIII aHaJIi3 CONIATChKUX MiceHb Ilepmioi cBiTOBOI BiliHM 3/1i11ICHIO-
BaBCs JOTeIIep JIMIle YaCTKOBO, TOOTO B 3aranbHuX pucax. Kopaii,
baprok i bepenki nepumodeproBo cucreMaTn3yBaan MeIOfii, TeK-
cTaMy I'PyHTOBHinle 3aiiMaBcsa e sKurmony Cenppei. Jlaitomn
3irani B «Yropcbkomy crocrepirauy» (Magyar FigyelG) BmicTus
opHy 3 11 wactun nukiy [11]. bibmiorpadivni faHi moBHOTO VK-
ny HasuBae Cabo [8, p. 46].

ABTOpM OINAfAIB, MiArOTOBIEHMX [O CTOpid4YA BiliHU
2014 poui [10], Ta pegakTopu miceHHuX 36ipok (Hampukazm, [9])
OJHOCTANHO XapaKTEPU3YIOTh TEMATUKY IiCEHHOI IipuKu. Bonn
BYIOKPEMJIIOIOTD TaKi OCHOBHI TeMM Ta MOTVBM BilICbKOBOTO >KUT-
TS, SIK PEKPYTCbKMil Habip (OBicTKa, MeNVYHWII OIJIAJ), NPU-
30B (TIpoLaHHSA, pO3/MyKa, BUI3M), KasapMeHMIT moOyT (ckapru
Ha 00XOIPKEHHS, MYLITPY, YMOBY >KUTTS, KapTiB/IyBe BUXBaJIAH-
HS POAY BiJICBK 4M KOHKYPYBaHHs, XKiHKM), OXif (HaBiTh IicHI,
[0 CYNPOBOKYIOTh MaplIVMpYBaHHS, MOXYTb OyTy IIOB’sA3aHi
3 OyZb-sAKOI TeMaTMKOIW), BilfHa (IypKiT 6010, 30posi, HOpaHeH-
Hs, CMEPTD IHIINX i Bi3id BIaCHOI CMepTi, TOBapMCbhKa JI0IIOMOTa,
TOCIIiTaznb), IOBEPHEHH: JjofoMy (cBoboxa, po33bpoenHs). Tek-
CTM MICTATB i eMoLliiiHi OIliHKY — Bif efidopil mo 6e3Hazil («HiKO-
M He 3aKiH4YNThCs»). B3aeMOBITHOCKHY 3 IpaBUTeNIEM 300paXKy-
I0Tb II0-Pi3HOMY — BiJj IIaHOBAHOTO 06pa3y H6aTbKa ax JJ0 IOKa3y
BJICMIifIHOI, 3HeBa)KeHOI BepXiBKU. HaBiTh cepefi TpariyHux mopiii
9ac BiJj Yacy iCKpUTbHCS IyMOP, CKaXKiMO, Y IICHAX PO POCIiIChKO-
ro 1maps. 3 po3TOpTaHHAM BillHU IOCTA€ Jefani Oinblie miceHb
PO IIOPAaHEHH:, CMEPTb, HEMOXK/IMBICTh MOBEPHYTUCA HOLOMY,
CONJATCHKI IUTavi. Hapemri — 1jinkoM f0Ka30BO B pOJli aBTOPCHKOI
IiCHI 0 YCHOI TpajguIil Jojamucs fesaKi Muposo6Hi micHi. Bapre
yBary, y AKOMY KOHTEKCTi BUCTYIIA€ B TEKCTaX POCIICHKIIL BOPOT.
[To-mnepiire, oitiiiHMIT TEPMiH «POCIICHKMIT» BXXUBAETHCS PiZKO,
HATOMICTb Yy HapOZIHIil Mipuili 34e6i/IbIIOr0 BXXMBAETHCS TEPMiH
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«muszka» (mycka, Big cnmoBa mockosum). lle Hagae neBHOrO Mi-
¢bivHOrO, Ka3KOBOTO XapaKTepy BOPOTOBi, SIKMII, HE3a/IeKHO Bif
3MIiCTy, 3’AB/IAETHCA B Pi3HMX inocTacsax. Bopor-mockoBuT Moxe
IIOCTaBaTy T'Pi3HNUM, JIOTO IIepeBary 4acTo 300paKyloThb y rimep-
OonmiyHMx obpasax: BiH NpuOyBa€ i3 «COTHAMM TUCSY JTIOfEl»,
«4OTUPMA COTHAMM rapmar». lIboMy NpOTHCTAaBIAAKOTDb 3BUTATY
yropcbKux conpatis. IIpesupcTBo o 3arpo3nmBoro i 3Bipornopi6-
HOTO BOPOTa YacTO BMPAXKAETHCS CIOBOCIIONYYEHHAM «Cobaka-
MocKoBUT». Ille oy nommpeHnin MOTUB — OCMisIHHA, IJTy3yBaH-
H, «©KaJiCTh» — HAATO B TEKCTAaX IIPO POCIIICHKOTO Ljaps 4y J10r0
IIOYKY. 3aCITyTOBY€E Ha yBary Te, 10 X04a 6ilf 3 pocisHaMu o3Ha-
YaB peajibHy 3arpo3y, HeOesIeKy /I )KUTTS, Y TEKCTaX HeMae He-
IPUMMPEHHOI HEHABUCTI; Y CYMHUX IIiCHAX 3HAaYHO CU/IBHIIINM €
BUpa3 000 Biff BTpaT. A B TyMOPUCTWYHIl TeMaTUIli BOJHOYAC 3
BUCMIIOBaHHAM CTpAIIHUII BOpOr HabyBa€e JIIOACHKOTO OOMMYYs,
IiCHI B)X€ MaVDKe CIIIBYYTAMBO 3MajbOBYIOTh JIOTO B pOJIi Iepe-
MO>XEHOTO.

[IpointocTpyeMo 3rajiyBany Te€MaTHKy Ha 3pa3KaxX KiJIbKOX
HIDKYe HaBeJJeHUX KOHKPETHUX TeKCTiB, 10 HAOiNbII KpacHO-
MOBHO 3MaJIbOBYIOTb €MOILlii Ta JYMKU COJIJATiB, AKi BifjaBanyu
CBOE€ XXUTTSA 3a cBoOoxy Kpainu. Ii TekcTu He nuIe yTBOPIOIOTH
CBOEPIAHMIT MICT MDDK MUHY/IMM 1 CbOTOIEHHAM, a 11 YKa3yITb Ha
CIi/IbHI IIepUIIETil JOJIi YTOPChKOTO Ta YKPaiHChKOTO HapOJiB, 110
CTAIOTb Ha 3aXMCT BiTuMsHu mepeq 3arpo3or0 pocCiiiCbKOro 3aBO-
IOBaHHA.

«Xaii boe 6nazocnosums my mamip»
ITicHsa, omepTa Ha HANMIUIAXETHIII YCHOIOETWYHI TpajuIii,
y 1860-x pokax Haby/a HONY/ISAPHOCTI Yepes TyOKOBY JiTepaTypy
11 TAKMM YMHOM CTaJIa BiJOMOI0 Ha BCIO KpaiHy (3i cBoiMM pisHO-
MaHiTHUMU Mernogisimu). Y 1907 poni baprok 3ammcas ii Bepciro 3
Yiksavapui Ha ¢poHorpad °. Opurinanpamit 11-BipIIoBmit TEKCT €
IIOETUYHUM BMPA30M CaMOBifjiaHoi 110008 10 BiTumsHu.
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01-Aldja meg az
Isten

Aldja meg az Isten / azt az édesanydt,
Aki katonanak / neveli a fiat.

Husz évig neveli / vilag pompajara,
Husz éves koraba / 6ltozteti gyaszba.

Szdlnak ott az agyuk, / csattognak a kardok,
Lelkem, édesanydm, most mindjart meghalok.

Eltemet dldozom / a magyar hazéért,
Véremet kiontom a magyar nemzetért.

Ne félj Magyarorszag, / Isten vigyaz read,
Ellenség kezébe /Nem adja hatdrat.

(Bartok Béla gytijtése, 1907. Csikvacsarcsi,
Csik megye, ma Romadnia. Részlet)

Brnarocnosu boxe / Ty marip
fka conpaTom / BUXOBye cuHa.

BuxoBye gBafUATh POKIB / I MUIIHOTU CBIiTY,
A Ha jioro [BaiIATUPIYYA / OATAETHCA B SKANOOY.

Tam rygyThb rapmary, / 6psA3KaroTh maoii,
[ly1ra Most, Mamo, st 0Cb-0Cb IIOMPY.

A )XepTBYI0 )KUTTA / 32 CBOIO YTOPCbKY OaTbKiBIVIHY,
A mponuB cBOIO KPOB 32 YTOPCbKMIT HAPOZ.

He 6itics1, YropiuHo, / Bor Tebe bepesxe,
Y pykn Bopora / He Biffae cBoix KOpfIOHiB.

(3i6panns benu Baproka, 1907 p. YikBadapui,
o6bmnactp Yik, cyyacHa PymyHis. Ypusok).

«IIputiuios nucm 3 4OPHOW NEUAMKO0»

ITicHa mocTaa 1mijf Yac aBCTpO-IPYCChbKOI BiltHu 1866 poKy, Ko
TeaTpOM BOEHHUX Aiit Oyna Yexis, nmpore i TakoX 4acTo CriBamm
B nepioy; 6ocHiiicbkoi okymanii 1878 poky. Y pisHi nepiogn 3 Hero
Oy/mu HOB’sI3aHi BMHATKOBO COMAATChbKi TekcTu. Haitpanimmit 3a-
¢ Mestofiii 6yB 3po6ennit benoro Bikapom y 1906 potii 3 TeKCTOM,
y AKOMY JiIeTbCA TIPO BiliHy 1866 poky. 3rifHo 3 JaHMMY 36ipOK Ha-
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POIHOI MY3MKMY, BiplI 3 IOYaTKOBUMM psAfkamu «IIpuiimos nmmct»
y 1915 poui 6yB 11oB’si3aHMIT 3 METOAIEI0, SIKA Il TOTO CAMOTO POKY
IOSABWIACA B JPYKOBAaHOMY HOTHOMY OYKJIeTi 3 popTeniaHHUM Cy-
nposogoM Ilonrpana Kavora. Ile ofHa 3 HalmommpeHimmux Bili-
CbKOBUX ITiceHb I Iep1oi cBiToBOI BiliHN. B apxiBax MOKHa BifHaITH
IIOHAJ] COTHIO 1l TEKCTOBMX BapiaHTiB, Ki/IbKa 3 HIX € B apXiBi aBTOP-
kn. berma bapTok 3anmcas i Big xytonuis I i II coTni 22-ro 3anacHo-
ro 6aTanbitony roHBeniB (conpariB Haursappii) y 1916 poui B Ma-
powBamaprei (o6macts Mapour-Topaa, HuHi — TepuTopisa Pymysii).

Jlyisa Tapi 3anmcana HybK4e BKa3aHy Bepcito B bysaky B 1999 porii.
3rifHO 3 TEKCTOM, BOHA MOXKE CTOCYBaTuCA nepiopy 1848 poky, mpu-
HalIMHi TaK yBaXkaB iHPOPMATOp: «...ITiCHA YaciB BU3BO/ILHOI BillHN
1848 poKy, MOCKOBUTH BXKe BOIOBAJIV IIPOTHU HAC» *.

Megjott a levél fekete pecséttel.
Megjott az orosz szazezer emberrel.

Szazezer agyu all a harc mezején:
Latod, j6 anyam, odafaradok én.

Jon a kapitany piros pej paripan.

. Kardja megvillan az egyik oldalan.
02-Megjott a jameg gy
J Kardja megvillan, az agyu elrobban,

level Tari
evel Taril Szép piros vérem a foldre kiloccsan.

Nyerit a 16 a csatan, érzi a holt szagot,
Kit megoltek az atkozott kozakok.
Szegény bakanak kezit-labat eltorik,
Meg sem halt szegény, mégis eltemetik.

Ha latod pajtas azt a nagy sebemet,
Vedd el a puskam,

16j agyon engemet!

Puskdm szuronyat szegezd a szivemnek,
Ne hagyj sokaig szenvedni engemet.

(Bujak, Nograd megye. El6ado: Petre Ferencné
Fuzér Margit, sz. 1935. Gyijté: Tari Lujza —
Mihaltz Gabor, 1999.)
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IIpuitoB MUCT i3 YOPHOIO MEYATKOIO.
IIpuitlioB pOCIAHMH 3 COTHEIO TUCAY JIIOMEN.
CTO THCAY rapMart CTOITh Ha 1o 600:

Tu 6aun, Mos fobpa Maryco, s Iy TYAN.

[me xamiTan Ha rapHOMY THIIOMY KOHi.

VY "poro Ha 60111 6IUIUTD MIa6IA.

Brumuts mabns, 6yxkae rapmara,

Mos uyynoBa 4YepBOHA KPOB JUIETHCS HA 3EMIIIO.

Ip>xe kxiHb mig yac 6UTBY, 9ye€ 3amax CMepTi,
Koro BOMIM mpoK/IATI Ka3akKn.

Y 6igonamHoro 3/aMaHi pyKu-HOTIH,

ITe He BMep 6imonaxa, Ta B)Ke IIOXOBAHMIA.
Hpy>xe, SIKIIO TV 6AYNUII MOIO BEMKY PaHy,
BisbMu MO TBUHTIBKY,

3acTpenb MeHe!

[IITuKoM IrBUHTIBKYM IIPOONIT MOE Ceplie,
He pmait MeHi JoBro cTpakparu.

(Bysik, obmacte Horpay. Bukonasuis:
Maprir Ilerpe ®epennne ®Prozep, 1935 p. H.
3anmcanu: Jlyitsa Tapi, [a6op Miran. 1999).

«...KOXamu pociticoky dieuuy..., byxosuna ckpizv oumumo»

Y HamoMmy TperboMy npukiagi (3 Tame) sbupaemocs srapa-
TV Bifpasy ABi micHi 3i 36ipku Artinu Ilenerni. ITepura He gyxe
IIOB’s3aHa 3 TEMOI0 IOSBM POCIICBKOTO BOPOTa, ajie OCKiIbKU
BOHA BXOJUTH JIO IIbOTO CaMOTO 3i0paHHs, TO 3aJUIINMO II pa-
30M 3 IHIIVMMM IIPUKIaJaMu. Y TE€KCTi BUC/IOBIIOETbCA OfHA 3 TH-
IIOBMX CKapr COJJIATIB, AKi MAyTh MaplIeM y POCiio, 10 3aMiCTh
YTOPCBKOI IiBYMHM BOHU 3MYLIeHi 06ifiMaTy pociiicbky. Lleit Mo-
TUB IOIIMPEHUN I B aMEepUMKAHChKMX IicHAX. JIpyra micHA pe-
IIpe3eHTYy€e OfiMH i3 28 TuIiB Menopiit, sAki 3’ABIs/INCA paHile 3
PI3HMMI TEKCTaMM, ajié B pOKM BilIHM OTPMMa/u HOBUM TEKCT i
TaKMM 4MHOM NOWMPWINCA B KpaiHi. IlicHa Hanexxutb 10 ogHO-
ro i3 28 BU/iB Me/IOAil, KOTpi paHille 3’ ABJAMNCA pa3oM 3 iHIINU-
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MM TEKCTaMM, OfHaK IIiJj 4acC BiffHM OTPUMAaIN HOBi TEKCTH, AKi
B TaKuil Crioci6 mommpuncs no kpaiui. «[lave xanimawe, uomy
8aui Hoz2u y KPosi, 604esUdb, niocmpenunu 6 6010», — 3HAEMO IIic-
HIO 3 TaKVMMU [TOYATKOBMMIU psfKaMu 3 boraua, i3 3anucis Pygonga
Bira 1958 poky. BoHa Takox 3’aBnserbcs B Jlaitoma Kanbpmana pa-
30M i3 JOfaTKOBMMIY CTpodamy, y Akyx [anmdnHa ocTae sAK TOoIo-
HiM °. HacTynHmit BapiaHT TeKcTy 3i 36ipku micenb Arrimm ITenerni 3
Tare pazoM i3 HallIO NONEPeIHBOIO MTICHEI0 3BYYUTDb Y BUKOHAHHI
bemn Cepeni B cynipoBogi moTHi Ta anbra °. Y TekcTi sragyerbes 6iit,
iKPeCTIOETbCS XOpPOOPICTh YTOPCHKIUX COMMATIB, 10 JIa[{HI IPOTHU-
CTOATY OYAb-AKiil KITbKOCTI POCiAH.

De szépen szol a katonabanda,
Magyar fitk masiroznak rajta,
Masiroznak idegen orszagba,
Oroszorszag kiils6 hatarara.

Jaj, Istenem, hogy kell azt megszokni,

Hogy kell azt az orosz lanyt szeretni,

03-orosz lany Ha 6lelem, karjaim elhalnak,
-Bukovina Ha csékolom, konnyeim hullanak.

kornyes kérdl Bukovina kénnyes-koriil fiistolog,

Karoly kiraly rézagytja mennydorog
Szélnak az agyuk, ropognak a fegyverek,
Most latszik meg, hogy ki a magyar gyerek

Magyar gyerek k6bdl van kifaragva,
Szembe is all akarmennyi orosszal,
Szervusz, fiuk, Isten veletek lanyok,
En mar elmék, nem jarhatok hozzatok

(Mikepércs, Hajdu megye,
Maksay Ferenc gytjtése, 1947.

Oi1 i rapHoO rpae BilicbKOBUIT OpKeCcTp,
YropcpKi X10mui MapImupyoTh Iifi HbOTO,
MamupyroTb 10 4y>K0i KpaiHu,

o xopponis Poci.
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Oit, boxe, Ik 3BUKHYTH [IO LIbOTO,

IIlo Tpeba pocilicbKy #iBUMHY KOXaTH,
Konu ii o6iitmaro, MOI pyKyu BMUPAIOTb,
Konu nimyto, Moi c1bo3u JITIOTbCA.

BykoBuHa CKpi3b AVMUTS,

IpumuTh MigHa rapmara koposst Kapa
ByxkaloTb rapmary, 6psskae 36pos,

Tenep y>ke BUHO, KM € YTOPCHKMIT X/IOTIELlb.

YropcbKkuii Xxy10nenpb BUCidYeHNI 3 KaMEHIO,

Bin nmporucroits 6yab-AKiit KinbKocTi pocis,

IIpusir, xmonui, bor Bam y noMid, fiByara,

S Bxe JiRy, He 3MOXY IPUXOANUTU [0 Bac.
(Mixkenepy, o6macts laitny,
3ibpanns Qepenna Makcas, 1947).

«Mu He 3Haemo dopoeu 6 pocito»

OpHa 3 HaliBigoMimyx miceHb [lepioi cBiToBOI BiliHN, TOIIVPEHA
TI0 BCiit KpaiHi. 28 Bepcill, 1110 30epiraloTbcs B OHMaiH-apXiBi [HCTH-
TYTY MY3MKO3HABCTBA, OXOIUIIOIOTh BCI0 YTOPCHKOMOBHY TE€PUTO-
pito, aste OiIBIICTD JaHKX TOXOANTH i3 TpaHcinpBawii Ta [TiBHiYHO-
Cxignoi Yropmmuu. Habarato 6inblire BapiaHTiB MOXXeMO 3HAITH B
pykomycax i 36ipkax miceHb. 3a cmoBamu beperki, Menmonis i TekcT
TicHi Oy CTBOpeHi 3a YOTVpY poky BiitHU. TekCT Bepcilt 3Ha4HOIO
MipoIo 36iraeTbcs1, TOAI K Y IOYATKOBUX PAAKAX AK 00’€KT, KpiM Po-
cii, gacto 3’aBynserbca [amrunHa, «CxigHa mep>kaBay», un PymyHis.
Awuppaun [epreri, o i3 HaKpaIMX CUTbCHKUX
BUKOHABIIB, ciiBaB y MagsapsimTi (o6mactpb Ka-
noracer): «3 60Ky pocii Tpyudi rpuMHyJIa rapMara,
YTOPCBKMII XJIOIYe, YOMY T TaKWUii CyMHMIA?» —
«ITane cTapumit nefiTeHaHTe, K K€ MEHi He Cy-
MYBaTu: 3apa3 HaC BEXYTb TY[U, JIe CTPI/IAE rap-
mara» ’. llikaBum y 36ip1i € Te, 1110 BOHA TAKOX
npeqcTaB/sie 0cobucti 6omicHi crioramu iHbop-
Maropa Ipo BiitHy ®.

O4a-Gergely
Andras




Oroszorszag felé nem tudjuk mi az utat,
F6éhadnagy ur, mutassa meg az utat!
Megmutatom, jé fiaim, én is elmegyek,
A j6 Isten tudja, ki jon vissza veletek!

Gyertek magyar fiuk, kik egyszerre sziilettiink,
Kik egyszerre komiszruhat viseliink,

04b-Oroszorsza
g felé
Csikjendfalva

Mutassuk meg annak a de kutya muszkanak,
Nincsen parja sehol az erdélyi bakanak!

(Csikjenéfalva, Csik varmegye.
Gytijt6 Sarosi Balint, 1958)

Mu He 3HaeMo foporu jo pocii,

Crapunii 1ejfiTeHaHTe, OKaXXiTh MeHi fopory!
A nokaxxy Bam, Moi m06i CMHKH, 5 TeX HifYy,
bor 3Hae, xT0o noBepHEThCA 3 Bamu!

Bnepen, yropcpki xytomnui, Mu
HapOJVINCSA TOTO CAMOTO POKY,
Mu Bci 10 OFHOTO B COATChKil YHipopMI,

I[ToxaxxiMo coba1li-MOCKOBUTY,
[To HiXTO He JOPIBHAETHCA O TPAHCIIbBAHCHKOTO
nixoTuHI!

(Yikitenbodansa, obmactp Uik,
3ammcas banint lapouri, 1958).°

«Hyoosuti yeopcokuii eycap»

bena Bypani 36upas micHi [Ipyroi cBiToBoi BiitHu (IX KiNbKicTh
OXOII/TIOE 6araTo TOMiB) B yropcbkoMy nocenenHi CeHTa, 1[0 HMHI
HasexxuTh 1o Cep6ii. KpiM BimoMux mmo Bciit KpaiHi TMIIIB TeKCTiB,
IIOB’sI3aHMX i3 pOCisTHaMM, TAaKOX BifHAXOAMMO TaKi, AKi Tpamis-
I0THCSA JINIIE B IIboMy perioHi. HaBeena HypK4e MicHA — 1€ TEeKCT,
[0 JOMTy4YuBCA O foOpe Bimomoi Menmomii. Voro ocobmuBicTh y
TOMY, IIJO YTOPCBKi Tycapy 300pakeHi 4epBOHUMI, a Hixora — 6i-
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VMU IUABONIAMMY, IKMX bor cTBopuB, abu epeMorTu «6igosnan-

HIX» POCIAH.

05-Szép a
magyar huszar

Szép a magyar huszar, szép a magyar huszar,
ha feliil a pejlovara.

Felkoti a kardjat, felkoti a kardjat
balfel6l az oldalara.

Ugy megyiink ki a harctérre,
Oroszorszag kozepébe

Meglatja az orosz, veres 6rdég mozog,
fehér kendét lobogtatja.

Magyar huszar - veres 6rdog,

honvéd baka meg fekete,

AKkit a Joisten a szegény muszkanak
csak vesztére teremtette.

(Zenta, Bacs-Bodrog varmegye,
ma Szerbia. Gyujté Burany Béla, 1970)

Yropchkuii rycap 9ymoBMii, yTOPChKUIL Iycap IyOBUIA,

KOJIM CifTla€ Ha CBOTO THiJJOrO KOHSI.

Bin npuB’s3ye cBoto mabimo, Ipus A3ye Mabiio 3 1iBOro 60Ky.
Tax My J1eMo Ha 1ojie 6010,

Ho nenTpy pocii

PocisiHMH 6a4nTB, SIK PyXa€TbCsl YePBOHMIL AUSBOTI,
Po3Maxyrouy 671010 XyCTUHOIO.

Yropcpkuii rycap — 4epBOHUI AUABOTL,

a TOHBEJI-MIIXOTMHENb — YOPHMUIL,

SIxoro mmunocepauuit bor cTBopyB Ha TOrNOeTb MOCKOBUTA.

(3enra, obmactp bau-boxpor, auni — Cep6ist.
3ammcas bema Bypans, 1970) 1.

«...Pociticokuti yapro, He citi nuieHuyo 6 3emmo!»
OxpeMy rpyny congaTcbKuXx MiceHb CK/IaZal0Th ITTy3/IMBi, [yMO-
PUCTUYHI TEKCTH, 110 300PaXKyI0Th «MOCKOBCBKOTO I1apsi» HeBJia-
XO0I0; Y HMX BMHAXIi[IMBUX YTOPCbKUX TOHBEJIB IPOTUCTABIIAIOTD
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0e3ropaHOMY IPaBUTENI0. Y TEKCTaX 3 ABJIAETHCA 11 YTOPCHKUI
imnepatop ®pann Voxed, akoro 3 mo6oB’10, MO-TaHIOPaTChKY,
Ha3uBalTb PepeHueM VMouikoro. [TicHio 3ammcas 3ontan Kopait y
cepmnHi 1916 poKy B KOIIMIIbKil Ka3apMi BiJj X/IONIIiB-TOHBEMIB i3
3aTOHY IIOPAHEHUX, 1[0 Oy KyBaJll.

Ferenc Joska, sej, haj, azt irta a levélbe,
«Orosz kiraly, ne vess buzat a foldbe!
Orosz kiraly, ne vess buzat a foldbe,

Jon a honvéd, sej-haj, kigazolja bel6le!»

A muszkanak, sej, haj, lires a tarisznydja,
Vagyakozik egy kis magyar gulyasra.
Gulyasleves, sej, haj, komisz marci hozzdja:
Ilyent eszik, sej, haj, a kiraly katonaja.

Az orosz car, sej, haj, kiallott a harctérre,
Foltekintett a csillagos egekre,

Es azt mondé maradék seregének:
«Nyomjatok meg, sej, haj, most vagy soha, legények!»

(Kassa, Abauj-Torna varmegye, laktanya.
Gytijté Kodaly Zoltan, 1916)

DepeHr Vomuika, rosi-roit, HarmucaB y JIACTI:

«Pociiicbkiil Koportto, He Ciil MIIeHUII0 B 3eMJIio!
Pociitcpkuit Koponto, Tos-TOl1, He Cill MIIeHNIII0 B 3eM/IIo!»
Haursappis iige i BulIToBXHe 3 Hel 3epHO!

Y MOCKOBMUTa, TOSA-TO, IOPOXHA T0p61/[Ha,

Bin xo4e Tpoxm yropcbKOTO I'yJIALLY.

Cyn-ryJsiu, Tosi-roii, TUIKUI COMFATChKUI X116 10 HbOTO:
Ocpb 1110 BiH ICTB, TOSA-TOM, KOPOTiBCHKMIA COM/AT.
Pociricbknii nap, ros-roit, CTas Ha IO 6010,

Bin mopmBMBCs Ha 30psiHe He6O,

I Take ckasas pemITi cBoOiX conpar:

«TucHICTD Ha HNMX, Teli-To11, 3apa3 abo HiKOJIN, X/TOMIIi!»

(Kamrmra, o6macte Abayit-TopHa, kazapma.
3ammcas 3onran Kopaii, 1916).
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«Posmosa mockoscvkozo yaps 3 bozom»

B omHOMY 3 THIIB IiC€Hb ifleTbCA PO MOCKOBCBKOTO Liaps:,
AKMI X04Ye Ji3HATMCA PO CBOI IIAHCY Ha IepeMory. Y IicHi, 3a-
nucanin y I'yropdbongi, 06macTs 3ama, HAIpUKIIaf, BiH 3AiiICHIOE
aJIOMHULTBO 0 Pumy, fie, mpumnazgaroun fo BiBTaps, MUTA€ MUJIO-
ceppHOro bora, un mmmmBcA XTOCh 3 OfMHAALATHY T'ycapis. Bigmo-
Binb bora ogHOo3Ha4yHa: «/JoKM iCHyBaTMe OfMHAALATD Tycapis,
MOCKOBCBKMII IJap He 3MOXKe IIPaBUTU B YropuuHi». IlicHa xumna
B 6araThox BapianTax. Y [o/10Kb0, cKaxximo, He Bor, a ®panit Vo-
ed Jra€e BifMOBib, OTPOXYIOUY LIapeBi d8adysmoma n’amoma
conoamamu-6enocuneoucmamu.

3onraH Kopait y Komnax y 1916 poui Big conparis 15-ro 6a-
TaJIbJ/IOHY IITYPMOBMKIB, fKi CIiBanyu npo «15 MucamBiLiB», 3a-
nycaB IiCHIO, Jie Lap 3aMicTb Pumy ige momommtuca po Mo-
ckBu. ITepen aganToBaHO BepCi€ro HACTYITHYX IBOX BipIuiB Oya
BCTaBJIeHa Ie offHa cTpoda, y sakiit @pani; Moxed i3 monermen-
HAM 3a/IMIINB Mecy, 60 o4yyB go6py 3BicTKy Bif bora, mo «poci-
AHVH TiKaB Bifi 15-r0 pAKoBOro».

A muszka cdr elutazott Rdmaba,
Réborul az imadsagos oltarra.

Csak azt kérdi a jo Istent]l magatol,
Van-e még abbdl a tizenegyes huszarbol.

A j6 Isten azt felelte a carnak,

Van még abbol a tizenegyes huszarbol.

Mig egy tizenegyes huszar lesz a vilagon,
Addig a muszka car nem lesz Magyarorszagon.

(Gutorfolde, Zala megye.
Gytijt6 Paksa Katalin, 1967)

MockoBcbkuii iap pymus fio Pumy,

IIpunas ;0 MOMTMTOBHOTO BiBTapsl.

Bin mpocuts nuie ogHOrO Y MMsiocepgHoro bora,
Uy IUIIMBCA e XTOCh 3 TUX OFVHAALIATH IycapiB.
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Munocepauuit bor BignoBiB 11apesi,

110 1l € OfMH i3 TUX OBMHAJUATY I'ycapis.

IToxu y cBiTi Oyzie X04 OVH OfMHAIATHI Tycap,
MockoBcbKOTO Liaps He Oyzie B YTOPIIVHI.

(Iyropdronge, obmacts 3ana.
3amucana Karanin ITakia, 1967 p.).

Conoamcoki nnaui

IToxig mo JIpBoBa BimOyBcs MiX 18 cepmHs i 11 BepecHs
1914 poky. 1lix 4yac BilicbkoBOi oneparii ABCTpo-Yropcbka Mo-
Hapxis Brparmia 6mmsbko 400 000 nmrofeit, cepes HUX TaKOX CBO-
ix Hajikpaile migroroBnreHnx conpatis. [lam’sTe mpo ui Tpariusxi
nopil 36epirae sBopyuUIMBa MicHsA, 3amucana 3onranoM Kopgaem
y 1916 poui B xazapmax Kommue Bix conpar 34-ro 06’egHaHOrO
iMIIepaTOpPChKOTO Ta KOPOJIiBCHKOTO MiXOTHOTO MOJIKY. 3-TIIOMIX
TEKCTIB Iie OYB €[VHNIL, y IKOMY TaKoX (irypye Haspa YkpaiHu.

Lemberg mellett van egy kerek erdé
kozepében egy gyaszos temetd.
Abba nyugszik 120 magyar baka
eltemette gyaszos Galicia.

Edesanyam ne keressen engem
ugy sem talal a nagy csatatéren.
07-Lemberg Nlpcsen fejfa srlrorrllnak tete)en,’
Mint egy kutyat eldsva vagyok én.

mellett
Edesanyém ha akarsz keresni,
Szép Ukrajna kozepén gyere ki.
Megtalalod sirom egy fa alatt,
Edesanyam ott sird ki magadat.

Képonyegem az én szemfodelem,

nem a hazam foldje takar engem.

Sirhat, rihat szegény édesanyam,

Galicia f6ldje borul ream.
(Kassa, Abauj-Torna varmegye.
Gytijté Kodaly Zoltan, 1916)
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bins JIpBoBa € ofuH KpyI/nii fic,

rocepef;, Hboro >kasio6He KIaZoBuIILe.

Ha npomy cniounBae 120 yropcbKux conpar,
IIOXOBaHUX y cKOp6oTHiit [ammunHi.

Mawmo, He LIyKaiiTe MeHe, B He 3HaliJieTe MeHe Ha BeTIMKOMY
nosni 60ro.

Ha mofit Mmoruni HeMae nepeB’stHOTO HaATPOOKa,

Sl 3aKomaHmit TyT AK I1ec.

Mamo, AKII0 X04elll BifllIyKaTy MeHe,
Buxopnp nocepen mpekpacHoi YKpaiHu.
Tu 3Halen MO0 MOTWITY IIif] ZepeBoOM,
Mawmo, m1ag Tam.

Miii mnam — caBaH 1S IIOKiTHUKa,

He 3eMJIs1 MO€I KpalHU BKpPVBA€ MEHE.
Most 6igHa MaTH MOXKe TUTaKaTy, PULATH,
MeHne nokpusa raamuibKa 3eMis.

(3ammcas 3onran Koparii,
obmactp Abayit-TopHa, 1916) .

«Xaii 3Ho8y 6yde mup!»

3aBepuIyr0 cepiro NPpUKIAMiB 4BOMA MicHAMMK npo mup. Ilic-
HIO 3 TOYaTKOBMMM pAnKaMu «Y CiHapaHi € cypMa MUPY» MOX-
Ha 3HaTuM B 11 BepciAX B OHIAaMH-apXiBi HApOJHOI MY3UKMU
Hungaricana, nepeBa)kHO i3 3aJyHaliCbKOTO perioHy, aje Mu
3HA€EMO, L0 1Lie He HApOJHa IIiCHA. Ii aBTOp — JKurmonp bogpo-
I'i, yTOPCbKMI MMCbMEHHMUK 1 IOET, aBTOP miceHb. [le TBip i3 itoro
nicenHnka 1915 poky. 3i 36upauiB HapogHOI My3uKM criepury ii
3anucasa ipyxuHa 3onrada Kopas B lromery B 1918 poui. Ilo-
pAR i3 micHero bogpora BIpofoBXX BOEHHMX Jil CKAaganucsa 1
iHmi micHi 3 6aXaHHAM MUpY, IepeBa>KHO Ha MeNOofii BitoMux
BiifcbKOBUX TiceHb. Y 1940 poui B c. Ai ob6macti Abayii-Topua
Jlaitiom Bappsam sanmcas micHio npo Mup «Y ®iymMcbKoMy IOP-
Ty», Ky CIiBajaM Ha mobpe BilOMY MEJIO/IiI0 3 TEKCTOM, 11O I10-
4yyHaBcA pAgkamn «B OgecbkoMy mopTy».
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Szinaranybol van a béke trombitdja,
Annak a fajasat de sok kislany varja.
Fujjad kiirtos, fujjad kiirtos, elfujod-e végre,
Vajon mikor lesz a haborunak vége?

Azt mondja a kiirtds, hogy nemsoka fujja.
Visszajovok, babam, szép tavasz lesz tjra:

08-Szinaranybdl Viragosan, bokrétasan dalolva, nevetve;
van a béke Sirva borulhatsz majd rézsam a keblemre.
trombitaja (Aklipuszta, Veszprém megye.

Borsy 1952-es gytjtése)

Cypma Mupy 3po6iieHa i3 4iCTOro 30710Ta,

fi ronocy 4ekae 6araro giByar.

Tpy6u, cypmaue, Tpy6u, cypmade, 4y HACYPMMILL TV BPeLITi,
Yac 3akiHuyeHHS BilTHU?

Cypmau Kaxe, 110 CKOPO BiH 3arpae.
51 moBepHycs, Most 00, 3HOBY HaCTaHe IPeKpacHa BeCHa:
I3 kBiTamn, 6yKeTaMI/I, CIIiBaro4m, CMifO4Ch;
Tu, Most TPOSHTO, IUTAYy4M 3MOXKEII BITACTY Ha MOI TPyAINL.
(Axminycra, Becripemcbka 06/1acTb.
3ammc bopi, 1952 p.) 2.

Hactynna micHa e nepepo6koto TBopy «Y ®diymMcbkoMy mopTy
CTOITb BilICbKOBUIT KOpabeb».

Odesszai kikotében all egy hadihajo,
Tetejében ki van tlizve nemzeti lobogo.

Fujja a szél, fajja, hazafelé fujja. ..
Imadkozzunk, magyar lanyok, legyen béke ujra!

Oroszorszag homokjaba arok van épitve,
Viraggal és babéraggal van felékesitve.

Fujja a sz€l, fajja, hazafelé fujja. ..
Gytjtik mar a babéragat (a) békekoszorura.

Aj (Abauj-Torna) Vargyas Lajos gytjtése, 1940.
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B OpecpkoMy HOPTY CTOITh OfVIH BiliCbKOBMIT KOpabesb,
3BepXy Ha HbOMY IIPUKPIIIEHO HAalliOHA/IbHUI ITpanop.

IIMe BiTep, Me, AMe JOJOMY...
Monimocs, yropcpki aiB4ara, mo6u 3HoBy 6yB Mup!

Y micky pocii BUKonaHo pis,
Bin mpukpamieHnii KBiTaMu Ta JaBpOBUMI TilKaMI.

IIMe BiTep, gMe,IMe IOIOMY. ..
Bske 36MpatoTh 1aBpOBi TiNKM Ha BIHOK MUPY.
(A1 (Abayit-TopHa)
3i6panns Jlajioma Bapasa, 1940).

lomo 1i€l TeMaTMKM 3rafiaiiMo, IO cepefll YKPaiHChbKUX COJI-
JATChKUX 1 peKPYTChKUX IiCEHDb € TEXX YMMaIO AaHTVBOEHHNX, T1a-
1QIiCTCHKUX TBOPIB i3 3aKIMKaMM IO MUPY, MPOTECTIiB IPOTU
BiltHM, BOMBCTB i cMepTeit. He mpeTeniyioun Ha BUYEpIIHICTD, Ha-
3BeMo e 36ipKy, sAKy ykias HOpiit Typsanuuns, — « MupHO xuii-
Te, JIIOM: MUPOMIOOHI CITiBaHKM BOSIbKI 3 BepIINH i HU3NH 3a-
KapraTcbKMx. AHTUBO€HHI» (Yxropon, 2017). Y cBoix mpaisx
BiH POSIIAHYB YKPAIHChKi, C/IOBAIIbKi /1 YTOPCHKi CONMMATCHKI Ta
PEKPYTChKi IicHi.

Hacamkinenp sanuryro 3onrana Kopas, skuii, OKpiM CBOiX My-
3MYHMX 3alliKaB/IeHb, KOMIUIEKCHO OILIiHIOE KY/IbTYpHE 3HAYEHHA
ImiceHb, o X criBanm yropcbki conpaty 06’efHaHOI Hij] HiMelb-
KM KOMaHJyBaHHAM apMil, K HEBUJUMY, CTUXIIIHY Ta MOTYTHIO
30poIo, y CBOEMY KOHCIIEKTi i Ha3Bolo «IIpo BosKkiB, sKi momu-
PIOIOTH HapopHi micHi»: «B 06’eHaHiit aBCTpiiichbKilt apMmii He Te-
peiiManuca CONMJaTCbKUMU IICHAMMY, AKi 6ym/[ €IVHUM BiJIbHUM
CII0cOOOM BMC/IOBIEHHSI IYMOK COJNMAATiB. BoeHauampHMK BiBCs
MY[IpO, CIIOBi/lyI04M BIja/Iy IICMXOJIOTiI0: BiH 3HaB, 1110 JIIOIMHI CTae
JIer1ie, KOy BOHA IIOBHOIO MipOI0 BUKPUYUTD CBOI CKapru. 3Bif-
CM HaJI3BMYANHO 0arato miceHb NMPO CTPAXKHAHHS BiliCHKOBMX.
Bin He winas, TepmiB iX, ajpke iX BUKOHYBa/M MyOIiYHO. A TOMY
MOIJIM CIIiBaTV CBOIM I'OJIOCOM Ha CBiit /1af. Lleit romoc 6yB Hemif-
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pPOOHO YyropChbKUM, CKapOHMIIeI0 HallioHaIbHOI cCaMOOYTHOCTI, O
SIKOI HAaCTYIIHI IOKOJIiHHA 3apa3 i Hajam OyAyTh 3BepTaTUCS SIK
IO IKepena Kpacu i My[IpOCTi.

BopgHouac 3aBAsAky IiCHAM yropcbka o0’€gHaHA apMia B
YTBEPI>KEHHI MUPY, B3AEMOPO3YMiHHA MK HapoJaMu JOCAITIA
TaKUX pe3y/bTaTiB, AKMUX JKOJEH YpAJ He JOCATAB KONHUM iH-
VM LUIAXOM. BifTak, komy mu meperopraeMo cTopiHkm 36ip-
HUKIB HapOJHUX IiCeHb CYCi[IHIX i3 HaAIIOI KpalHOK HapO.iB,
TO 3HAXOAMMO B HUX 3HAYHY Ki/JIbKiCTh yrOpChbKuX Menopiit. Ile
MOJX/IMBO IIOACHUTY JNILIE TUM, 10 MEIIKaHII IUX TEPUTOPIL,
AKi HiKo/mu He O6yBany B YTOPIIVHI, 4yI0UM HACHiBY YTOPCHKUX
IIOZIKiB, 1[I0 TaM CTOSIN, OOV, IIPOCTYXaay i BUBYMIN Iii
Menopii B Mopasii, lannunni, Yexii, Ha MONbChKUX, YKPATHCHKUX
MOBHUX TEPUTOPIsIX» .

BucnoBku. [Tommpennmu B yropcbkomy GobKIOpi € conpar-
cbKi micHi. Cepep, HMX YnMMano miceHb npo Ilepury cBiToBYy Biliny,
Jie BioOpasmiocs cTaBIeHH:A IO POCisH K BOPOTiB i HallaHUKIB.
Bonu Hanexxarb 10 IiceHb HOBOT'O CTUIIIO, AKi YaCTKOBO YTBOPU-
JIUCSL HA OCHOBI [IABHIIINX TBOPIB. [x mepepo6unu it mpucrocysa-
7Y 10 HOBMX IIOfii1, BOHM IIEBHOIO MipOIO aKTYa/i3yIOThbCA B HaIl
9ac y TBOpax Cy4acHUX BMKOHABLIB. Lli IicHI MO)KHa BMOKpeMMU-
T 32 3MICTOM 1 TEMATUKOIO Ta MEJIOMIMIHOK CTPYKTYPOIO, CTUIIiC-
TUKOIO TOILO.

BogHouac 3asHaummo, 110 HaBefeHi Buie MmiCHI BuOpaHi 3
IpUOIM3HO ABOXCOT Bepciit. 3po3yMmino, [0 B MailOyTHbOMY €
norpeba B Mi;rOTOBIi 6i/bII [leTaTbHOTO KOCTIPKEHHS I BU-
BYEHHS BCIX TUIIIB TEKCTIB i IX BapiaHTiB 3 IOIIALY TEKCTOBOIO
¢donbkIopy. BapTo Takoxx gomyunTy 1eit MaTepia 10 OPiBHAIb-
HOTO BUBYEHHS YKPAiHCBKMX CONIATCBKMX (POTBKIOPHUX IIiCeHb
Ta iICTOPMYHNX IIiCEHb HA YTOPCbKY TEMATUKY, 1110, BOYEBU b, MO-
710 O IPUBECTY 1O HU3KY [TOBYA/IbHMX BYICHOBKIB.
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HPUMITKN

'Y 1848-1849 poxax y 60poTbbi 3a HesaNmeXXHICTb KpaiHM yropcbKa ap-
Misl OTpUMana 9MMao repemMor. ToMy aBCTpilicbKmit iMIepaTop HOK/IMKaB Ha
TOIOMOTY POCIfICBKOTO IIaps, AKUI NpUAYIINB NoBcTaHHA. 1]ikaBo, 1o B 3a-
KapIIaTCbKOMY YKpaiHChbKOMY (OIBKIOPI € Limmit UK miceHb mpo Komryra.
Hapopgumo opHy 3 Hux, 3a Iiagopom Crpuncbkum [12, p. 299], akuii BigHaii-
moB ii B yaconuci «lanmyanun» 3a 1863 pik i BBaXkae HaliJaBHIIINM 3aIMICOM i

my6ikargiero 1boro BapiaHra:
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3aragana Huranis kicapuka B6uTn,

Ta cxorina yci rBepi KanciAMu ManuTu.

A ax npuitnioB nmaH Pafieniknit, Ta He MHOTO pajiuB,
3a nBa, 3a Tpu yacu fobpi Huraito srmanns.
Iros, imros Ta max kicap 3 Micta Kpomepioky,
bo BiH Ma€ Ha ceplieHbKY BeNMKY OTpU3Y.

Ta ue T™ii OTpu3y Mae, 10 HE MaT LIO iCTH,

Ale T™il1 OTpM3y Mae, IO He MarT Jie CiCTH.

A BiH Ma€ icTu, IUTH, He IPUIIMA€E TPYHOK,

bo Bin mumre go Mockaa: - Crasail Ha paTyHOK!
Mockanb €My BifilliCye, IO A MiTH MY,

MuHi nimro Benrepigunu 6uts munt go 06iny.
ITo 6u 6unu yaiinu Hami camoHipy,

Sk 6u He 6yB mpucTaB MocKasb CBOi KaHOHIpu?
A ik IIpUCIaB CBOE BiliCbKO i CBOI rapMaTy,

A>K TOTIM CM Bpa/iyBajy BIIi Hallli KaMPaTH.
Ske 5x 6yno daitHe MicTo, sike O6yno magHe —

Ax yHo cu Hasusano? Ot Bigas Komapse.

Ske x 6ymo dartHe MiCTO MypOM HaOKOJIa,

Hixro ero 6u He po36us,

JInmt Mockansb, Hukomna.

O11, sax s y KomapHi kynbkamu 6puHiTH,
3anmaxanyu y Komapsi i MmaneHnbki gitn.

Oi1, ax amu y KoMapHi KynbKaMyu CBUCTaTH
3aunan cu y KomapHi Mypu poscumnaTu.

SIK yOunu cTapuit KOLUrdborn i cepenHy 6pamy,

Ta Binecnu mepeq Boitcbka 6i71eHbKYIO paHy.

A Ax BuiiIoB ctapuit BeHbrep, 3aunB cu IPOCUTH:
- A papyiite nrofe fo6pi, He 6ymem cu 6utn!

A Ax BuiiIoB cTapuit BeHbrep, a BIlaB Ha KofiHa:
— A papyiite nmrofie fo6pi! lam 6yTenbky BiHa!




- Mu He npwiinm-cmu, ™1 Korryre, TBo€ BiHO mmtH,
- A mpuitiu-cmu, 1 KolryTe, TBO€ XUTE B3iTH.
[Tepebummm, 6ait, Komryra, me xobu To 1t buma,
Torau 6y HaM, Tt KaMpaTH, IACIUBA TOAMHA!
I[Tepe6umu Mu KoryTa, me xo6u To Typka!

Ortax KomryT ToJ1 yTiKaB, ik 3 /tica BeBlopKa!

2 KepyBatu 36upaubkoro pobororo sanpocunnu Jiony lllebemrtena, pegakro-
pa «YTOPChKOTO yCHOMOeTHYHOro 36ipHuKa» (Magyar Népkoltési Gyiijtemény)
i vacomucy «EtHorpadis» (Ethnographia). Jlastow 3inaxi B 1915-1916 pokax y
qacomuci «Yropcbkuit cioctepirau» (Magyar Figyel§) cucTeMaTn4HO MyOMmiKy-
BaB Hifi0ipKY 3 YMC/IEHHUX MTICEHHUX TBOPIB, sAKi Ha/[CU/Ianu 10 BumaHHs. Yac-
TYHY 3 HUX CTAaHOBWIN He HapOJHi IicHI, a HamucaHi roHBegaMy (yropchbKumit
COnpaT, psoBumit) TBopu (AuB mpo me: [11, p. 46]).

> IlicHlI0O MOXHa IpoCIyxaTw, BifckanyeaBum QR-xom Ha cMaprdo-
Hi a6o mepermosiy 3a mocyranHsam: URL : http://systems. zti. hu/br/hu/
search/7162inc=%C3%A1ldja+meg.

* TlicHio MOXXHa Ipocmyxary, BinckaHyBasim QR-kox Ha cmapTdoHi abo
neperimosiy 3a mocunanuam: URL : https://youtu. be/l-qSNeWA6YY.

* IuB. TBip 3 IOYaTKOBUMMU psifKaMy «[airificbka rpaHuIis BKpuTa Bubo-
iHamm» [6, p. 786].

¢ [I8i micHi MOXXHa Ipocyxaty, Bifckanysasiun QR-kop Ha cMapT¢oHi abo
neperimosum 3a nmocuaaHHAM: URL :https://youtu. be/rPRdgKLHnaU. IToBre
3i6panHs miceHpb 4aciB [Tepuioi cBiToBOI BiitHU mif Ha3Bow «bpaduckkmit yap-
Jaur» yBiifuuto o anvbomy «Ilagkanopcpkuii 6am» (pen. bena Cepeni, Téka
Alapitvany, 2005). URL : https://www. youtube. com/watch?v=Gr-XEqBGBH4.

7 3BykoBuil Marepian B oHmaitH-0a3i Hungaricana. URL : https://zti.
hungaricana. hu/hu/audio/10867/2t=00%3A21%3A51#record-159581.

8 ITicHI0O MOXKHa IIPOCTyXaTH, BifckanyBaBum QR-kof Ha cMapTdoHi abo
nepertmosiy 3a mocuanusM: URL : https://zti. hungaricana. hu/hu/audio/108
67/2t=00%3A21%3A51#record-159581.

° TlicHI0O MOXXHa TIPOCTyXaTH, BifckanyBaBimu QR-kxox Ha cMapTdoHi abo
neperimosiny 3a mocunaHaamM: URL : https://zti. hungaricana. hu/hu/audio/497
4/t=00%3A33%3A30#record-16073.

1 3pykoBmit Matepian. URL : https://zti. hungaricana. hu/hu/audio/11894/?
t=00%3A03%3A08#record-138471.

" TlicHio MO>XXHa IIOC/TyXaTu y BUKOHaHHI rpymyu Tamama Yexa Ta rpymu
«Kpuxk BiTpy» B anpbomi mif Ha3Boro «ConmaTchKi MicHi», O 3’IBUBCA y BU-
maBHUUTBI «Gryllus» y 2006 poui, Binckanysasmm QR-kox Ha cMapT¢oHi abo
nepeitmosnm 3a mocytaneAaM: URL : https://www. youtube. com/watch?v=AG_
HH66Eo08o.
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12 Bepcio, 3adikcoBany B Kepeki (o6mactp llloMozb), MO>XKHA IPOCTYXaTH,
BigckaHyBaBum QR-xox Ha cMapT¢oHi ab0 IepelloBIIN 3a NOCYJIAHHAM:
URL : https://zti. hungaricana. hu/hu/audio/5726/2t=00%3A11%3A09#reco
rd-31353.

1 Cnigom 3a Ompromo Illamait uurye Cabo [8, p. 57]. Somogyvarmegye,
1915 p. 15 Bepecns. C. 4.
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